
                    CEZ ÚV SR: 1249 /2024                           

 

KÚPNA ZMLUVA 
 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o verejnom obstarávaní“) (ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Článok I 

Zmluvné strany 

Kupujúci:  

Názov:                                                             Úrad vlády Slovenskej republiky – Úrad podpredsedu vlády, 

ktorý neriadi ministerstvo 

Sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

Zastúpený:                                       Alena Sabelová, štátna tajomníčka 

IČO: 0015 1513 0010 

DIČ: 2020845057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: 96 8180 0000 0070 0006 0195        

BIC/SWIFT kód:    SPSRSKBA 

(ďalej len „Kupujúci“)  

 

a 

 

Predávajúci: 

 

Názov:                                  GALIMEX s.r.o 

Sídlo: Sučianska 5470/49, Martin – Priekopa 036 08 

zastúpený: Ing. Igor Uhrík 

IČO: 31559093 

DIČ: 2020431677 

Bankové spojenie: VÚB Martin a.s 

Číslo účtu: 1499698958/200 

SWIFT :                                      SUBASKBX 

IBAN:        SK24 0200 0000 0014 9969 8958 

E-mail: iuhrik@galimex.sk 

Tel.: +421 434005103, +421905645275 

  

Zapísaný v:  

(ďalej len „Predávajúci“)  

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo každá jednotlivo aj ako „Zmluvná 

strana“) 
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Článok II 

Úvodné ustanovenie 

 

2.1 Zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania, ktoré zrealizoval Kupujúci  

ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní podľa § 108 

Zákona o verejnom obstarávaní pod názvom: „Nákup motorových vozidiel“. 

 

Článok III 

Predmet zmluvy 

 

3.1 Predmetom Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu riadne a včas predmet kúpy 

v rozsahu a špecifikácii podľa prílohy č. 1 Zmluvy, vrátane dopravy do miesta dodania (ďalej len 

„Predmet kúpy“), t.j. v termíne podľa bodu 4.3 zmluvy, spolu s riadne vystavenou faktúrou 

podľa čl. V, bodu 5.4 Zmluvy, a záväzok Kupujúceho riadne a včas dodaný Predmet kúpy 

prevziať a zaplatiť zaň kúpnu cenu v súlade s čl. V Zmluvy a za podmienok uvedených v Zmluve.  

 

3.2 Predávajúci sa na základe Zmluvy a v rozsahu v nej vymedzenom zaväzuje dodať Predmet kúpy 

a všetky s ním súvisiace plnenia, ktorý je uvedený v prílohe č. 1 Zmluvy.  

 

Článok IV 

Dodacie podmienky 

   

4.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať Predmet kúpy riadne a včas, v požadovaných vlastnostiach, 

množstve, akosti a prevedení, ako aj v súlade s dohodnutými technickými a funkčnými 

charakteristikami, všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 

republiky, technickými normami a podmienkami Zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje súčasne 

s odovzdaním Predmetu kúpy odovzdať Kupujúcemu aj  

4.1.1 platné osvedčenie o evidencii vozidla/vozidiel ako Predmetu kúpy preukazujúce 

schválenie vozidla pre premávku na pozemných komunikáciách v slovenskom jazyku 

vydané podľa príslušných právnych predpisov, 

4.1.2 návod na obsluhu a údržbu vozidla, vrátane dodávanej výbavy a príslušenstva  

v slovenskom  jazyku, 

4.1.3 servisnú knižku v slovenskom jazyku, 

4.1.4 dohodnuté alebo obvyklé príslušenstvo Predmetu kúpy. 

 

4.2 Predávajúci zabezpečí aj súvisiace služby spojené s dodaním Predmetu kúpy na miesto dodania 

a s vyložením v mieste dodania, ako aj ďalšie služby uvedené v Zmluve alebo v prílohe č. 1 

Zmluvy.  

 

4.3 Predávajúci sa zaväzuje dodať Predmet kúpy Kupujúcemu najneskôr do 9. decembra 2024. 

 

4.4 Miestom dodania je:  

 

Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky, ktorý neriadi ministerstvo  

LakeSide Park 02, Tomášikova 64 

831 04 Bratislava - Nové Mesto  
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4.5 Dodanie Predmetu kúpy potvrdí Kupujúci na príslušnom dodacom liste.  

 

4.6 Predávajúci je povinný informovať zástupcu Kupujúceho (doporučeným listom alebo  

e-mailom) o pripravenosti Predmetu kúpy na odovzdanie Kupujúcemu aspoň jeden (1) pracovný 

deň pred dňom dodania, uvedenom v bode 4.3 Zmluvy. Deň dodania Predmetu kúpy  

aj adresu miesta dodania si Zmluvné strany dohodnú tak, aby deň dodania bol najneskôr v deň, 

uvedený v bode 4.3 Zmluvy.  

 

4.7 Odovzdanie a prevzatie Predmetu kúpy bude vykonané poverenými zástupcami Kupujúceho 

a Predávajúceho v mieste dodania. 

 

4.8 Po prebratí Predmetu kúpy predávajúci vyhotoví dodací list. Kupujúci po prebratí Predmetu kúpy 

dodací list písomne potvrdí. Kupujúci môže po prevzatí Predmet kúpy riadne užívať a Predávajúci 

sa mu zaväzuje  toto užívanie dňom prebratia umožniť. Kupujúci si vyhradzuje právo prevziať 

iba Predmet kúpy funkčný, bez zjavných vád, dodaný v kompletnom stave  

a v požadovanom množstve. V opačnom prípade si vyhradzuje právo nepodpísať dodací list, 

neprebrať dodaný Predmet kúpy a nezaplatiť cenu za neprebraný Predmet kúpy. 

 

4.9 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prijať Predmet kúpy, ktorý nemá požadovanú kvalitu podľa 

Zmluvy. 

 

4.10 Predávajúci je povinný umožniť Kupujúcemu dôkladné oboznámenie sa s Predmetom kúpy, 

dodať Predmet kúpy Kupujúcemu v plnom rozsahu a množstve, v dohodnutom termíne, 

v bezchybnom stave a dohodnutej kvalite, vyhotovení a výbave a umožniť jeho prevzatie. 

 

4.11 Pred odovzdaním Predmetu kúpy je Predávajúci povinný zabezpečiť vykonanie predpredajného 

servisu  a pri odovzdaní Predmetu kúpy predviesť jeho funkčnosť a protokolárne ho odovzdať 

poverenému zástupcovi Kupujúceho v mieste dodania. 

 

4.12 V prílohe č. 3 Zmluvy sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch Predávajúceho, 

ktorí sú známi v čase uzavierania Zmluvy, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v 

rozsahu meno  a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

 

4.13 Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia Zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene  

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016  

Z. z.“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora týka.  

 

4.14 Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona 

o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí 

byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. 

 

4.15 Povinnosti Predávajúceho vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene 

subdodávateľa počas celej doby trvania  Zmluvy. 

 

4.16 Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie  

realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá  
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za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného  

na základe zmluvy o subdodávke. 

 

4.17 Vlastnícke právo k dodanému Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho dňom jeho dodania  

a prevzatia podpisom dodacieho listu vyhotoveného Predávajúcim. 

 

4.18 Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho splnením podmienok bodu 

4.6 a 4.11 tohto článku Zmluvy.  

 

Článok V 

Kúpna cena a platobné podmienky 

 

5.1 Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán ako cena konečná v súlade so zákonom  

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií 

Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Cena je uvedená v prílohe č. 2 

Zmluvy. 

 

5.2 Kúpnou cenou sa rozumie cena vrátane colných a daňových poplatkov, komplexného 

zabezpečenia služieb spojených s dodávkou tovaru, vrátane dopravy do miesta dodania a vrátane 

vykonania poučenia a zaškolenia obsluhy, ako aj plánovaných servisných činností. 

 

5.3 Dohodnutú cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov alebo vždy  

len po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní, formou písomného 

a očíslovaného dodatku. 

 

5.4 Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňujú. Úhrada kúpnej ceny sa uskutoční  

po prebratí Predmetu kúpy kupujúcim, formou prevodu na bankový účet Predávajúceho 

uvedeného v čl. I Zmluvy v časti Predávajúci. Bezhotovostný platobný styk sa uskutoční 

prostredníctvom finančného ústavu Kupujúceho na základe faktúry so splatnosťou 30 dní. Riadne 

vystavenú faktúru je Predávajúci povinný doručiť Kupujúcemu najneskôr v deň dodania 

Predmetu kúpy podľa bodu 4.3 Zmluvy.  

 

5.5 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude dodací list potvrdený kupujúcim.  

 

5.6 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude obsahovať 

nesprávne alebo neúplné údaje, kupujúci je oprávnený ju vrátiť a predávajúci je povinný faktúru 

podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa preruší 

lehota jej splatnosti a nová začne plynúť prevzatím nového, resp. upraveného daňového dokladu.   

 

5.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že faktúru je možné vystaviť a doručiť podľa Zmluvy,  

ako aj v zmysle zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom 

ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 215/2019 Z. z.“). 
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Takto vystavená a doručená faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa § 2 ods. 2 zákona č. 

215/2019 Z. z. 

  

Článok VI 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 

 

6.1 Záručná doba na jednotlivé súčasti Predmetu kúpy je uvedená v prílohe č. 1 Zmluvy. 

 

6.2 Ak sa v priebehu záručnej doby prejaví chyba materiálu alebo výrobná vada, je Predávajúci 

povinný Predmet kúpy, alebo len poškodené diely bezodplatne opraviť alebo vymeniť, najneskôr 

do tridsiatich (30) dní od oznámenia vady, pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak. 

 

6.3 Predávajúci je oprávnený obmedziť práva Kupujúceho zo záruky, ak: 

6.3.1 sa na Predmete kúpy nevykonávajú pravidelné prehliadky v servise, predpísané výrobcom 

v servisnej knižke, pokiaľ tieto prehliadky vyžaduje výrobca,   

6.3.2 ak bol do Predmetu kúpy zabudovaný, resp. inak namontovaný taký diel, ktorý nie je 

povolený výrobcom, s výnimkou GPS, alebo iných zabezpečovacích systémov a prvkov 

výstražnej signalizácie, podľa podmienok v Zmluve 

6.3.3 bol Predmet kúpy pozmenený nedovoleným spôsobom, odlišujúcim sa od jeho 

konštrukčného riešenia,  

6.3.4 Predmet kúpy je používaný v rozpore s jeho účelom,  

6.3.5 Kupujúci si nesplnil povinnosť predchádzať vzniku zmenšenia škody,  

6.3.6 pri prevádzke Predmetu kúpy neboli použité výrobcom predpísané alebo doporučené 

materiály alebo náplne, predovšetkým oleje, pohonné hmoty, brzdové a chladiace 

kvapaliny a v iných prípadoch uvedených v servisnej knižke a v záručnom liste. 

 

6.4 Záruka sa nevzťahuje na poškodenie laku zavinené vonkajšími príčinami (nárazy štrku, chemický 

atmosférický spád, vegetácia alebo zvieratá, škody spôsobené prírodnými javmi alebo nehodou). 

Bližšia špecifikácia rozsahu poskytovanej záruky je uvedená v servisnej knižke a záručnom liste, 

ktorú Predávajúci odovzdá Kupujúcemu spolu s Predmetom kúpy. 

 

6.5 V prípade reklamácie vád postupujú Zmluvné strany podľa Zmluvy, príslušných ustanovení 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných  

na území Slovenskej republiky. Oznámenie vád je možné realizovať zo strany Kupujúceho 

osobne, písomne alebo emailom, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak.  

 

6.6 Predávajúci udeľuje Kupujúcemu súhlas na montáž a/alebo úpravy Predmetu kúpy  

za účelom odborného doplnenia zabezpečovacích prvkov a ochranu majetku, GPS a obdobných 

systémov, alebo prvkov výstražnej signalizácie.  

 

Článok VII 

Servisné podmienky 

 

7.1 Súčasťou dodania Predmetu kúpy je garancia vykonávania plánovaných servisných činností,  

t. j. najmä záručného servisu, údržby a opráv vo vlastných servisných strediskách Predávajúceho 

alebo servisných strediskách zmluvných partnerov podľa podmienok stanovených v Zmluve.   
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Článok VIII 

Ostatné dojednania 

 

8.1 Predávajúci vyhlasuje, že Predmet kúpy nie je zaťažený právami tretích osôb. 

 

8.2 Predávajúci je povinný dodať Predmet kúpy Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, 

kvalite, v požadovaných technických parametroch, v bezchybnom stave a dohodnutom termíne 

v zmysle špecifikácie podľa prílohy č. 1 Zmluvy. 

 

8.3 Kupujúci je povinný: 

8.3.1 prebrať bezchybný Predmet kúpy v deň dodania, 

8.3.2 riadne a včas zaplatiť kúpnu cenu dohodnutú v článku V Zmluvy. 

 

8.4 Predávajúci je povinný poskytnúť spolupôsobenie oprávneným osobám povereným výkonom 

kontroly, auditu súvisiaceho s plnením Zmluvy a strpieť výkon kontroly, auditu  

alebo overovania súvisiaceho s plnením predmetu Zmluvy a to zo strany osôb oprávnených na 

výkon kontroly, auditu alebo overovania v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej 

republiky, alebo Európskej únie (napr. zákon o EŠIF a zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej 

kontrole a audite) a poskytnúť im riadne a včas potrebnú súčinnosť.  

 

Článok IX 

Sankcie 

 

9.1 Pre prípad nedodržania podmienok Zmluvy si dohodli Zmluvné strany nasledovné  sankcie: 

9.1.1 za omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy, vrátane príslušných dokladov je 

Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 

z kúpnej ceny za každý aj začatý deň omeškania; ak z tohto dôvodu nastane plnenie 

rozväzovacej podmienky podľa bodu 10.7. Zmluvy, má Kupujúci nárok na zmluvnú 

pokutu v uvedenej výške za obdobie 1 roka, najviac však do sumy, zodpovedajúcej 10 % 

kúpnej ceny      

9.1.2 za omeškanie Predávajúceho s odstránením vady Predmetu kúpy v lehote bodu 6.2 

Zmluvy je Kupujúci oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny 

vadného predmetu zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

9.1.3 za omeškanie Kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny je Predávajúci oprávnený uplatniť 

si zákonný úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý aj začatý deň omeškania. 

 

9.2 Zaplatením zmluvnej pokuty predávajúcim nezaniká nárok kupujúceho na prípadnú náhradu 

škody, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je 

uplatňovaná zmluvná pokuta. 

 

9.3 Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí Predávajúci 

Kupujúcemu v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry do sídla Predávajúceho. 

Kupujúci je oprávnený jednostranne započítať vyúčtovanú zmluvnú pokutu s pohľadávkou 

Predávajúceho na zaplatenie kúpnej ceny.  
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Článok X 

Skončenie zmluvy 

 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu je možné skončiť: 

10.1.1 písomnou dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode; v dohode 

o skončení Zmluvy sa súčasne upravia nároky Zmluvných strán vzniknuté na základe 

alebo v súvislosti s touto Zmluvou, 

10.1.2 písomným odstúpením od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy, 

 

10.2 Odstúpenie od Zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej Zmluvnej strany 

adresovaným druhej Zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od Zmluvy a je 

účinné okamihom jeho doručenia. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené 

tretí deň po jeho odoslaní. Doručuje sa zásadne na adresu Zmluvnej strany uvedenú v Zmluve. 

 

10.3 Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje: 

10.3.1 omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy,  

10.3.2 vyúčtovanie kúpnej ceny zo strany Predávajúceho v rozpore s podmienkami 

dohodnutými v Zmluve, 

10.3.3 dodanie Predmetu kúpy v rozpore s touto Zmluvou, 

10.3.4 omeškanie Kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny o viac ako šesťdesiat (60) dní  

po lehote jej splatnosti, 

10.3.5 porušenie povinností Predávajúci podľa bodu 4.10 až 4.16 Zmluvy, 

10.3.6 začatie konkurzného konania alebo reštrukturalizácia na majetok Predávajúceho, 

10.3.7 vstup Predávajúceho do likvidácie. 

 

10.4 Odstúpiť od zmluvy je ďalej možné aj z nasledovných dôvodov uvedených v § 19 zákone 

o verejnom obstarávaní: 

10.4.1 ak v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie dodávateľa pre nesplnenie 

podmienky účasti  podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, alebo ak u neho 

existuje dôvod na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní; 

odmietnuť uzavrieť zmluvu s dodávateľom je možné aj vtedy, ak u neho existuje j dôvod 

na vylúčenie podľa § 40  ods. 8 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní,  

10.4.2 ak táto nemala byť uzavretá s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením 

povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie,40) o ktorom rozhodol 

Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie,41) 

10.4.3 odstúpiť od časti zmluvy, ktorou došlo k podstatnej zmene pôvodnej zmluvy, rámcovej 

dohody alebo koncesnej zmluvy a ktorá si vyžadovala nové verejné obstarávanie.  

10.4.4 ak Predávajúci nebol v čase uzavretia zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora a mal byť alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora.  

 

10.5 Odstúpenie od zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Zmluvné strany  písomne nedohodnú inak. 

 

10.6 Pre účely Zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania Zmluvných 

strán a ktoré nemôžu Zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, ako 

napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény. Oslobodenie 

od zodpovednosti za nesplnenie dodania Predmetu kúpy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, 



8 

 
 
 

najviac však do 9.12.2024. Strana, ktorá sa odvolala na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, má 

právo odstúpiť od Zmluvy.  

 

10.7 Rozväzovacia podmienka: Zmluvné strany sa týmto dohodli, že ak Predávajúci nedodá Predmet 

kúpy podľa bodu 3.1 Zmluvy riadne a včas v dohodnutom termíne dodania (podľa bodu 4.3 

Zmluvy) spolu s riadne vystavenou faktúrou (podľa bodu 5.4 Zmluvy), bez ohľadu na dôvody 

nesplnenia tejto povinnosti, Zmluva zaniká dňa 10.12.2024. Zánikom Zmluvy nie je dotknutý 

nárok Kupujúceho na náhradu škody a zmluvnú pokutu vo výške, uvedenej v bode 9.1 Zmluvy. 

   

Článok XI 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

11.1 Pri plnení Zmluvy sa Predávajúci zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce  

sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

11.2 Predávajúci podpisom Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Úradu 

vlády SR, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/rezortny-protikorupcny-program-uradu-vlady-sr/),  

jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

11.3 Predávajúci podpisom Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) sa zdrží akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich zo Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich zo Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Kupujúcim, 

e) bezodkladne oznámi Kupujúcemu akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť  

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Kupujúceho, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu predmetu Zmluvy s Kupujúcim. 

 

11.4 Predávajúci sa podpisom Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich zo Zmluvy, a to v zmysle 

prílohy č. 4 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy.   

 

11.5 Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v čl. XI Zmluvy. 

 

Článok XII 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

12.1. Predávajúci sa zaväzuje pri plnení Zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované  

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch  

a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) 
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v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením 

k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí prílohu č. 5 Zmluvy. 

 

12.2. Predávajúci sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky  

z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho prílohu č. 5 Zmluvy, 

najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie,  uhradí Kupujúcemu všetky škody, ktoré mu 

vznikli. 

 

12.3. Predávajúci vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení Zmluvy  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho prílohu č. 5 Zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie,  

alebo svojím konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace 

prílohu č. 5 Zmluvy, 

a Kupujúci odstúpi z tohto dôvodu od Zmluvy, zaplatí Kupujúcemu vo forme zmluvnej pokuty 

sumu tvoriacu 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. Tým nie je dotknutá povinnosť 

náhrady spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 

Článok XIII 

Subdodávatelia a povinnosti v súvislosti s Registrom partnerov verejného sektora 

 

13.1 Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“) a jeho konečným užívateľom 

výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora nesmie byť osoba podľa § 11 ods. 1 písm. 

c) zákona o verejnom obstarávaní. 

 

13.2 Zároveň sa predávajúci zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. 

a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri 

partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť 

vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora. Táto povinnosť sa vzťahuje na 

subdodávateľa po celú dobu trvania Zmluvy. 

 

13.3 Predávajúci je oprávnený realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom 

subdodávateľa/subdodávateľov, uvedeného/uvedených v Zozname subdodávateľov, ktorý tvorí 

Prílohu č. 3 Zmluvy. 

 

13.4 Predávajúci vyhlasuje, že Príloha č. 3 tejto Zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle 

ustanovenia § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. 

 

13.5 V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy Predávajúci záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je 

povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania zmluvy je Predávajúci oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 3 Zmluvy výlučne s predchádzajúcim súhlasom Kupujúceho a s následnou 

povinnosťou uzatvoriť písomný dodatok k tejto Zmluve. Predávajúci sa zaväzuje v rámci návrhu 
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na zmenu subdodávateľa spolu s aktualizovanou Prílohou č. 3 zmluvy uviesť údaje o novom 

subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť   byť zapísaný v Registri 

partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade s 

ods. 2 tohto článku, 

c) Predávajúci sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 

Kupujúceho podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

podľa vzoru prílohy č. 5 Zmluvy, 

d) v prípade, že Predávajúci subdodávateľom preukazoval aj splnenie podmienok účasti vo 

verejnom obstarávaní podľa § 33 až § 36, spolu s návrhom na zmenu subdodávateľa  predloží 

Kupujúcemu doklady a dokumenty preukazujúce splnenie týchto podmienok účasti nového 

subdodávateľa. 

 

13.6 Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokumentami a dokladmi podľa ods. 5 tohto článku musí 

Predávajúci predložiť Kupujúcemu najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej 

subdodávky. Kupujúci má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 

5 tohto článku. 

 

13.7 Predávajúci je povinný písomne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov uvedených v 

prílohe č. 3 Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov 

akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k Zmluve. 

 

13.8 Predávajúci sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek 

počas trvania tejto Zmluvy, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis Predávajúceho do 

registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora 

vyžaduje. Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu všetky zmeny, ktoré budú v registri 

partnerov verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy k 

zápisu zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo. 

 

13.9 Predávajúci berie na vedomie, že povinnosti uvedené v odseku 8 tohto článku sa primerane 

vzťahujú aj na subdodávateľov a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali subdodávatelia splnené tieto 

povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora. 

 

13.10 Pokiaľ Predávajúci nesplní povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, 

Kupujúci je oprávnený neplniť, čo mu ukladá zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto neplnenie 

sa nepovažuje za porušenie Zmluvy. Predávajúci nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade 

voči Kupujúcemu akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie. 

 

13.11 V prípade, ak sa preukáže, že Predávajúci alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti uvedené v 

tomto článku a Kupujúcemu bola v tejto súvislosti zo strany príslušných orgánov uložená pokuta 

alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa Predávajúci nahradiť Kupujúcemu túto pokutu alebo 

akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a nahradiť Kupujúcemu aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v 

tejto súvislosti vznikne. 

Článok IV 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 



11 

 
 
 

14.1 Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti so zmluvou druhej Zmluvnej 

strane (každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť: 

14.1.1. v písomnej podobe, 

14.1.2. doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným,  

(iii) kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou 

na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Zmluvy. 

 

14.2 Oznámenie poskytované Kupujúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe 

alebo na inú adresu, ktorú Kupujúci priebežne písomne oznámi Predávajúcemu v súlade s týmto 

článkom zmluvy: 

Kupujúci:  Úrad vlády Slovenskej republiky – Úrad podpredsedu vlády, ktorý neriadi 

ministerstvo  

 k rukám:     

    email:    

 

 Oznámenie  poskytované  Predávajúcemu  bude zaslané  na  adresu uvedenú nižšie alebo inej 

osobe, alebo  na inú adresu, ktorú Predávajúci priebežne písomne oznámi Kupujúcemu v súlade 

s týmto článkom zmluvy: 

 Predávajúci:  GALIMEX s.r.o., Sučianska 5470/49, Martin – Priekopa 036 08  

 k rukám:  Ing. Igor Uhrík   

    email:     

 

14.3 Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

14.3.1 v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 

alebo kuriérom; alebo 

14.3.2 v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5) deň po jeho odoslaní, pokiaľ  

sa doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 

14.3.3 v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ  

sa doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 

 

14.4 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov  

alebo i spôsobu ich konania za Zmluvnú stranu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených 

zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhej Zmluvnej strane  

a to bez zbytočného odkladu, inak povinná Zmluvná strana zodpovedá za všetky škody z toho 

vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá Zmluvná strana. 

V prípade zmeny bankového spojenia alebo čísla účtu zmluvné strany o tejto skutočnosti 

vyhotovia písomný a očíslovaný dodatok k Zmluve. 

 

14.5 Zmluva môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky len písomnými a očíslovanými dodatkami, 

ktoré sa po podpísaní obidvoma Zmluvnými stranami stávajú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

Všeobecné obchodné podmienky Predávajúceho sa neuplatňujú a prípadné podmienky dodania, 

alebo poskytnutej záruky Predávajúceho alebo výrobcu sa uplatňujú len v rozsahu, v akom 

neodporujú ustanoveniam Zmluvy.   
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14.6 V ostatných právach a povinnostiach touto zmluvou neupravených platia príslušné ustanovenia 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných  

na území Slovenskej republiky. 

  

14.7 Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia Zmluvy budú riešiť najprv 

dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne a miestne príslušný súd 

Slovenskej republiky. 

 

14.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni  

a za nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme 

a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 

14.9 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade so zákonom  

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, a ktorými sa menia a dopĺňajú 

niektoré zákony. Zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí Kupujúci. 

 

14.10 Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, jeden (1) rovnopis pre 

Predávajúceho a štyri (4)  rovnopisy zostanú Kupujúcemu. 

 

14.11 Zmluva má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 

Príloha č. 1:  Špecifikácia predmetu kúpy 

Príloha č. 2:   Kúpna cena 

Príloha č. 3:  Zoznam subdodávateľov 

Príloha č. 4:  Protikorupčná doložka 

Príloha č. 5:  Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

Za Kupujúceho:                            

 

V ..................... dňa .....................                                                 

 

          

 

 

................................................................. 

Úrad vlády Slovenskej republiky - Úrad 

podpredsedu vlády, ktorý neriadi ministerstvo           

Alena Sabelová 

štátna tajomníčka 

 

Za Predávajúceho: 

 

V ..................... dňa: ..................... 

 

 

 

 

....................................................... 
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Príloha č. 1 Kúpnej zmluvy 

Špecifikácia predmetu kúpy 

 

Špecifikácia predmetu zákazky 

Predmetom zákazky je dodanie 3 ks rôznych motorových vozidiel s doplnkovou výbavou, z 

toho 2 úžitkové a 1 osobné (nižšie uvedené ako vozidlo A, B a C). Vozidlá musia spĺňať 

všetky požiadavky verejného obstarávateľa. Všetky požiadavky na predmet zákazky uvedené 

nižšie sú stanovené ako minimálne, pokiaľ pri konkrétnej požiadavke nie je výslovne uvedená 

presná hodnota alebo je explicitne uvedené, že ide o maximálnu hodnotu. Verejný 

obstarávateľ požaduje, aby ponúkané vozidlá spĺňali okrem výbavy a špecifikácie stanovenej 

nižšie aj minimálny stupeň výbavy dostupnej pre bežného spotrebiteľa v Slovenskej 

republike. 

Vozidlá musia byť z aktuálneho modelového portfólia výrobcu a nesmú byť vyrobené viac 

ako 6 mesiacov pred momentom dodania. Všetky automobily musia byť nové, nepoužívané s 

údajom na počítadle km nie vyšším ako 40 km. 

Predĺžená záruka na vozidlo min. 4 roky / min. 100 000 km. 

Záruka začína plynúť odo dňa prevzatia tovaru kupujúcim (od dátumu predaja uvedeného na 

preberacom ˗ odovzdávacom protokole). 

 

1. Technická špecifikácia vozidla A : 

 

• Počet kusov:                                                           1 

• Počet dverí karosérie:                                             5 

• Počet sedadiel (miest na sedenie):                          5 

• Dĺžka:                                                                     min. 4350 a max. 4550 mm 

• Šírka:                                                                      min. 1860 a max. 1900 mm 

• Rázvor :                                                                  min. 2799 a max. 2800 mm 

• Druh motora:                                                          zážihový /vznetový/ hybrid 

• Palivo:                                                                    benzín / nafta 

• Zdvihový objem motora:                                       min. 1700 a max. 1900 cm 

• Emisná norma:                                                       EURO 6 

• Výkon (kW/h):                                                       min. 75 kW / 100 HP 

• Spotreba paliva kombinovaná:                max. 6,5 l / 100 km 

• Prevodovka:                                                           automatická / manuálna 

• Počet poháňaných náprav:                                     1 

• Klimatizácia:                                                          automatická / manuálna 

           

Ďalšia požadovaná výbava vozidla A: 

• 12V zásuvka v batožinovom priestore 

• 3-miestna lavica v 2. rade sedadiel (sklopné, sklopné / vyklápacie, odnímateľné) 

• Airbag vodiča a spolujazdca (spolujazdcov s deaktiváciou) 
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• Asymetrické krídlové dvere, presklené 

Automatické ovládanie svetlometov so samostatným denným svietení 

• Bočné a hlavové airbagy v celom vozidle: 

• bočné a hlavové airbagy vpredu (vodič a spolujazdec)  

• v priestore pre cestujúcich hlavové (nie pre 3. rad sedadiel)  

• Bočné okno pevné vpravo vpredu 

• Bočné okno pevné vpravo vzadu 

• Bočné okno pevné vľavo vpredu 

• Bočné okno pevné vľavo vzadu 

• Determálne laminované čelné sklo 

• Detská poistka na posuvných / zadných dverách — elektricky ovládač vo vodičových dverách 

• Digitálny rádiopríjem (DAB+) 

• Dvojité halogénové svetlomety 

• Elektricky nastaviteľné vonkajšie spätné zrkadlá, vyhrievané 

• Elektro-mechanický posilňovač riadenia — s premenlivým účinkom v závislosti od rýchlosti  

          vozidla 

• Gumová podlaha v kabíne vodiča, v priestore pre pasažierov a nákladný priestor 

• Imobilizér 

• Izolačné sklá 

• Kobercová podlaha v kabíne vodiča 

• Kobercová podlaha vzadu — v priestore pre pasažierov 

• Kryt batožinového priestoru — odnímateľný 

• LED osvetlenie priestoru pre pasažierov 

• Látkové poťahy sedadiel 

• Multifunkčný volant 

• Min. 15 palcové oceľové kolesá 

• Odkladací priestor nad hlavou po celej šírke kabíny 

• Otvárateľná schránka pred spolujazdcom  

• Palubný počítač 

• Parkovacie senzory vzadu 

• Plnohodnotné rezervné koleso, zdvihák  

• Posuvné dvere vpravo, za spolujazdcom 

• Príprava na strešný nosič 

• Rozpoznanie únavy vodiča 

• Sedadlo vodiča výškovo nastaviteľné 

• Slnečné clony 

• Stredová konzola a dva držiaky na poháre 

• Tempomat s obmedzovačom rýchlosti 

• Trojbodové bezpečnostné pásy v 2. a 3. rade sedadiel, vonkajšie sedadlá v 2. rade  

         s predpínačmi pásov 

• Vnútorné spätné zrkadio, zacloniteľné 

• Vonkajšie spätné zrkadlá elektricky nastaviteľné 

• Vyhrievané zadné okno 

• Výškovo nastaviteľné bezpečnostné pás 

• Štart — Stop systém 
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2.     Technická špecifikácia vozidla B: 

• Počet kusov:                                              1 

• Počet dverí karosérie:                                5 

• Počet sedadiel (miest na sedenie):             7 (2-2-3) 

• Dĺžka:                                                         min. 5130 a max. 5300 mm 

• Šírka:                                                          min. 2230 a max. 2300 mm 

• Rázvor:                                                       min. 3100 mm a max. 3200 mm 

• Druh motora:                                              zážihový / vznetový / hybrid 

• Palivo:                                                        benzín / nafta 

• Zdvihový objem motora:                           min. 1900 cm  

• Emisná norma:                                           EURO 6 

• Výkon (kW/k):                                          110 kW / 150 HP 

• Spotreba paliva kombinovaná:                  max. 8 l / 100km 

• Prevodovka:                                               automatická / manuálna 

• Počet poháňaných náprav:                         1 

• Klimatizácia:                                             automatická / manuálna          

 

  Ďalšia požadovaná výbava vozidla B: 

• Alarm proti krádeži 

• Centrálne zamykanie bezkľúčové 

• Digitálny prístrojový panel 

• Disky z ľahkej zliatiny   

• Multifunkčný stolík 

• Ťažné zariadenie, sklápateľné 

• Stmavené bočné sklá od B-stĺpika 

• Vyhrievanie predných sedadiel  

• Čelné sklo vyhrievané 

• Navigácia/rádio 

• Posuvné dvere vravo a vpravo so servodovieraním 

• Zadné výklopné dvere so servodovieraním 

• Automaticky stmievateľné vnútorné spätné zrkadlo 

• Predný asistent a autonómny brzdiaci systém na ochranu chodcov a cyklistov 

• Airbag vodiča a spolujazdca, spolujazdcov s možnosťou deaktivácie, bočné a hlavovové 

airbagy pre vodiča a spolujazdca, hlavové airbagy pre krajné sedadlá vzadu, centrálny 

stredový airbag vpredu 3-bodové bezpečnostné pásy (výškovo nastaviteľné pre vodiča a 

spolujazdca, s predpínačom) Ochrana proti odtiahnutiu 

• Dažďový senzor 

• Zadné LED svetlá 

• Asistent udržania v jazdnom pruhu 

• Multifunkčný volant 

• Posilňovač riadenia s premenlivým účinkom v závislosti od rýchlosti 

• Systém kontroly tlaku v pneumatikách 

• Kontrola zapnutia bezpečnostných pásov pre všetky sedadlá 

• Kobercová podlaha vo vozidle 
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• Látkové koberčeky vo vozidle 

• Odkladacie zásuvky pod sedadlami v priestore pre cestujúcich, 2x odpadkový kôš  

 

• Priehradka pred spolujazdcom 

• Sedadlo vodiča a spolujazdca s nastaviteľnou výškou  

• Látkové poťahy sedadiel 

• Plnohodnotná rezerva, náradie + zdvihák 

• Min. 16 palcové disky z ľahkých zliatin 

• Tempomat s obmedzovačom rýchlost 

• Digitálny rádiopríjem (DAB+) 

• Systém rozpoznania únavy vodiča 

• Systém rozpoznávania dopravných značiek 

• Parkovacie senzory vpredu a vzadu 

 

3.      Technická špecifikácia vozidla C: 

   

•      Počet kusov:                                                         1                                       

•      Počet dverí karosérie:                                           5 

•      Počet sedadiel (miest na sedenie):                        5    

•      Dĺžka:                                                                    min. 4850 a max. 4950 mm 

•      Šírka:                                                                     min. 1860 a max. 1900 mm 

•      Rázvor:                                                                  min. 2800 mm a max. 2900 mm 

•      Druh motora:                                                         zážihový / vznetový / hybrid 

•      Palivo:                                                                    benzín / nafta    

•      Zdvihový objem motora:                                       min. 1900 cm 

•      Výkon (kW/k):                                                       140 kW / 190 HP 

•      Spotreba paliva kombinovaná:                               max 7 l / 100 km 

•      Prevodovka:                                                            automatická 

•      Počet poháňaných náprav:                                      2 (pohon všetkých kolies) 

•      Klimatizácia:                                                           automatická                       

 

Ďalšia požadovaná výbava vozidla C 

 

•    Poťah sedadiel – koža / umelá koža 

•    Min 18״ disky z ľahkej zliatiny 

•    Airbag vodiča a spolujazdca (spolujazdcov s deaktiváciou), kolenný airbag vodiča  

•    Bočné airbagy vpredu a vzadu 

•    Hlavové airbagy vpredu, centrálny airbag vpredu 

•    Systém kontroly tlaku v pneumatikách 

•    Výstraha pred kolíziou a podpora núdzového brzdenia 

•    Asistent kontroly jazdy v jazdnom pruhu 

•    Asistent zmeny jazdného pruhu 

•    Systém rozpoznania únavy 

•    Asistent pri odbočovaní a pri prejazde križovatky 

•    Tempomat 

•    El. parkovacia brzda vrátane asistenta rozjazdu do kopca 
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•  El. nastaviteľné, vyhrievané a sklopné vonkajšie spätné zrkadlá s osvetlením nástupného     

priestoru a s automatickým stmievaním na strane vodiča  

•    Vnútorné spätné zrkadlo s automatickým stmievaním  

 

•    Svetelný a dažďový senzor 

•    Min. LED predné a zadné svetlomety, hmlové svetlá 

•    Vyhrievané čelné sklo 

•    Vyhrievaný kožený multifunkčný volant 

•    Bezkľúčové odomykanie, zamykanie a štartovanie 

•    Alarm 

•    Parkovacie senzory vpredu a vzadu 

•    Parkovacia kamera vzadu 

•    El. ovládanie okien vpredu a vzadu 

•    Navigácia 

•    Bluetooth a bezdrôtové nabíjanie pre mobilný telefón 

•    Digitálny rádiopríjem (DAB+) 

•    El. detská poistka 

•  Výškovo nastaviteľné predné sedadlá s nastavením hĺbky sedáku, el. nastavením sklonu    

operadla a el. nastaviteľnými bedrovými opierkami 

•    Vyhrievané predné a zadné sedadlá  

•    Lakťová opierka vpredu a vzadu 

•    Kobercová podlaha vo vozidle 

•    Vkladané koberčeky vpredu a vzad 

•    Rezerva na oceľovom disku dojazdová 
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Príloha č. 4  

Protikorupčná doložka  

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe Zmluvy sa Predávajúci zaväzuje, že: 

1. každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo korupčného 

správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Kupujúceho 

alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene Kupujúceho, s cieľom urýchliť bežné činnosti 

Kupujúceho alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii Zmluvy, 

2. v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa 

priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej 

činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú 

nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Kupujúcim, 

Predávajúci bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach 

takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

3. v prípade, keď ho Kupujúci upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek ustanovenia tejto 

doložky, je Predávajúci povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých 

potrebných dokumentov. Kupujúci môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie Zmluvy, 

4. v prípade, keď sa preukáže, že Predávajúci sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal  

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením Zmluvy, Kupujúci je 

oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby 

Predávajúcemu vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Kupujúceho od Zmluvy, ak nebolo 

dohodnuté inak. Predávajúci sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 

Kupujúceho v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 

protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody 

akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi 

predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením 

svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci 

alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, 

vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, 

uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, 

poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. 

prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba 

dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, 

právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého 

je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo 

osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo 
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iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť 

zamestnanca. 

 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný 

poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z.  

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 

Príloha č. 5  

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

  

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ1   

  

Meno a priezvisko / obchodné meno:     

adresa:   

IČO:   

registrácia:  obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III Oddiel Sro, vložka č.  

štatutárny orgán/konajúca osoba: 2  

  

1. Čestne vyhlasujem, v postavení Predávajúceho, že v súvislosti s plnením Zmluvy:   

a. som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 

Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky  

na elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie  

b. nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. 

a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení 

zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie  

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom  na právnom základe legislatívnych 

právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 

spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries 

vedenom na právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, 

nie som ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch.  

c. všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene,  

na akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b).  

d. som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou 

uloženou na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, 

ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia 

a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie  

a Charty Organizácie Spojených národov.  

e. som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, 

účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci 

verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, 

iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 
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289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie 

je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.   

f.  som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, 

alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace  

na sankcionovanom území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo 

poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia 

alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie.  

g. som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 

nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných 

území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami.  

h. som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej 

strany - Kupujúceho na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc 

v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárod.sankciami na územie Európskej únie.  

i.  som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, 

ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.   

j.  som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu 

alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo  

k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované 

územia,  alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, 

hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich 

zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt 

bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme 

preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, 

k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo 

zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej 

technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie  priamo 

alebo nepriamo obchádzajú,  

k. nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 

vzdušného priestoru.  

l.  každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Kupujúcim a riadne preukážem predložením 

príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného 

orgánu na území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade 

ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia Zmluvy,  

m. som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa  

v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo 

Európskej únie,  

n. ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento 

záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Zmluvy, poruším 

medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej 

republike/Kupujúcemu v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo 

iná zodpovednosť za následok porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná 

zodpovednosť za porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky 

a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej únie.  
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2. V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 

vedomý, že:  

a. systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 

269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce 

alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú 

reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) 

č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, 

ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 

z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu 

alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou  

v platnom znení.  

b. článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 

verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc 

o verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) 

a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 

29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 

2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným  

aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo 

orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi  

a orgánmi:  

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt 

alebo orgán usadený v Rusku,  

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo 

vlastní subjekt uvedený v bode i,  

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 

pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku,  

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc 

o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky.  

 

3.  V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že:  

a. v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby, ako Predávajúceho v postavení Zmluvnej strany 

podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto 

čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako 

Predávajúceho.  

b. ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, 

alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií 

v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Kupujúci odstúpi od Zmluvy pre jej podstatné 

porušenie.  

c. v prípade odstúpenia od Zmluvy Kupujúcim v prípade nepravdivého čestného vyhlásenia, 

a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného 

vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Kupujúceho na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 %  

z celkovej kúpnej ceny v zmysle Zmluvy.  
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d. som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré 

súčasne môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch 

správy  podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov,  pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá 

kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok 

alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

V ....................  dňa ......................   

  
 

Predávajúci: ................................. 

 




